ТОЛКОВЫЕ  СЛОВАРИ  РУССКОГО ЯЗЫКА
И  ИХ  СОЗДАТЕЛИ
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Словарь церковно-славянского и русского языка.

  Словарь церковно-славянского и русского языка составлен Вторым Отделением Императорской Академии Наук. Содержит в себе 4 тома. Санкт-Петербург, типография Императорской Академии Наук, 1847. Размеры: 27,7 на 22 см (первое издание). В четырех современных полукожаных переплетах с золотым тиснением по корешкам, крышки оклеены бумагой под мрамор. Форзацы из мраморной бумаги.

Настоящее издание представляет собой первый словарь церковно-славянского и русского языков, вышедший в Императорской Академии Наук после ее слияния в 1841 году с Российской академией наук, ставшей Отделением Русского языка и словесности внутри Императорской Академии. В этом словаре была совмещена древнейшая и новая лексика. Издан он был в связи с растущей необходимостью упорядочить и систематизировать огромный словарный массив, с одной стороны обогатить, а с другой очистить от лишних, «сорных» слов. Для достижения поставленной задачи требовалось глубоко изучить церковно-славянские и древнерусские письменные источники с момента их появления и исследовать живой современный язык. В предисловии кратко рассмотрена классификация языков, основные вехи развития русского языка, сформулированы задачи издания. В словарь вошло 114 749 слов, что было значительно больше, чем во всех предыдущих словарях. В издании принимали участие крупнейшие ученые-филологи того времени академики В.А.Поленов, А.Х.Востоков, М.Е.Лобанов, Я.И.Бередников, И.С.Кочетов и др. Второе издание словаря вышло в 1867-1868 гг.
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Словарь современного русского литературного языка.  В семнадцати томах (1950)

Москва - Ленинград, 1950 - 1965 гг., издательство Академии Наук СССР. Настоящий Словарь современного русского литературного языка является толково-историческим и нормативным. Он охватывает все лексическое богатство русского литературного языка с грамматической его характеристикой, преимущественно от эпохи Пушкина до наших дней. В основу Словаря положена общеупотребительная нормативная лексика, представляемая наиболее важными литературными и научно-политическими источниками. Для широких культурных кругов, так или иначе соприкасающихся с вопросами русского литературного языка, в частности, для работников печати, учителей, студентов и т. д.
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Словарь русского языка С. И. Ожегова первый и пока единственный однотомный толковый словарь русского языка, вышедший в нашей стране после 1917 года. Впервые в русской лексикографии был создан словарь особого типа - нормативное общедоступное пособие, призванное содействовать повышению культуры речи широких масс и быть руководством к правильному употреблению слов, правильному образованию форм, правильному произношению и написанию. В этом словаре из всего многообразия лексики современного русского литературного языка был отобран основной ее состав, в компактной и популярной форме описаны нормы русской литературной речи, сложившейся к середине 40-х годов XX века. Работа над словарем, вышедшим в свет впервые в 1949 г., началась накануне Великой Отечественной войны. В подготовке первого издания участвовали проф. Г. О. Винокур, В. А. Петросян, а также акад. С. П. Обнорский как главный редактор словаря. 

         С 1949 года словарь переиздавался 8 раз, общим тиражом 1 млн. 750 тыс. экземпляров. Многократные переиздания словаря свидетельствуют о том, что эта книга нужна широкому читателю. Люди самых разных профессий получают здесь разнообразные и необходимые сведения о современном русском языке: толкования значений слов, указания на сферу их употребления, их грамматические формы, стилистическую характеристику, фразеологические связи и т. д. 

С. И. Ожегов до конца жизни работал над словарем, совершенствуя его структуру и состав. В переработанном и дополненном виде словарь выходил при его жизни два раза - 1952 г. и 1960 г. (остальные издания были стереотипными). И второе, и четвертое издания словаря, исправленные автором, существенным образом отличались от первого как по объему (он увеличился почти на 40 авт. листов), так и по содержанию. С. И. Ожегов предполагал подготовить к печати новое, дополненное и переработанное издание, но смерть помешала ему осуществить этот замысел. 

После смерти С. И. Ожегова в 1964 г. Издательство сочло необходимым продолжить работу по усовершенствованию словаря в том направлении, которое было определено С. И. Ожеговым. Было принято решение подготовить новое, дополненное и переработанное, издание. С просьбой выполнить эту работу Издательство обратилось к доктору филологических наук проф. Н. Ю. Шведовой, которая в 1952 г. осуществляла лексикологическую редакцию второго издания. 

В подготовке 9-го издания принимал участие канд. филологических наук Л. И. Скворцов: им был прочитан весь текст словаря и внесен ряд поправок и дополнений. 

Нынешнее издание содержит 57 000 слов, включая производные в гнездах. Дается краткое толкование каждого значения слова, приводятся примеры употребления слова в речи, фразеологические сочетания, даются основные грамматические формы, стилистические пометы, указывающее на сферу употребления слова.

РАВЕНСТВО, -а, ср. 1. Полное сходство, подобие (по величине, качеству, достоинству). Р. сил. 2. Положение людей в обществе, обеспечивающее их одинаковое отношение к закону, одинаковые политические и гражданские права, равноправие. Социальное р. 3. В математике: соотношение между величинами, показывающее, что одна величина равна другой. Знак равенст-ва (=). Ставить знак равенства между кем-чем-н. (перен.: признавать равноценным, уравнивать). || прил. равенственный,-ая, -ое (ко 2 знач.; устар.).
РОМАШКА, -и, ж. 1. Травянистое растение сем. сложноцветных с цветками, у к-рых лепестки обычно белые, а середина желтая. Полевая, садовая р. Гадать на ромашке (гадать о любви, выдергивая один за другим лепестки цветка и повторяя при этом: "любит?", "не любит?"). 2. Лекарственный настой или порошок из высушенных цветков одного из видов такого растения. Лекарственная (аптечная) р. Полоскание из ромашки. || прил. ромашковый, -ая, -ое. Р. луг (покрытый цветущими ромашками). Р. настой.
ЁРНИЧАТЬ, -аю, -аешь; несов. (устар. и прост.). Озорничать, повесничать, беспутничать, развратничать. || сущ. ерничанье, -я, ср. и ерничество, -а, ср. ЁРШ, ерша, м. 1. Небольшая костистая речная рыба сем. окуневых с колючими плавниками. 2. Щетка для чистки бутылок, бутылей, ламповых стекол. 3. Смесь водки с пивом или вином (разг.). || прил. ершовый, -ая, -ое (к 1 знач.).
ЛОПОТАТЬ, -очу, -очешь; нвсов., что (разг.). Говорить быстро, неясно. Л. во сне. || сов. пролопотать, -очу, -очешь. || сущ. лопотанье,-я, ср.
ЮРОДСТВО, -а, ср. 1. см. юродствовать.2. Бессмысленный, нелепый поступок. Совершать юродства.
Сергей  Иванович Ожегов родился 22(9) сентября 1900 г. в посёлке Каменное (ныне город Кувшиново) Тверской губернии в семье инженера-технолога Каменской бумажно-картонной фабрики— Ивана Ивановича Ожегова. Сергей Иванович окончил Ленинградский университет (1926). Ученик В. В. Виноградова и Л. В. Щербы. Основатель и первый заведующий сектором культуры речи Института русского языка АН СССР (с 1952).
Один из составителей «Толкового словаря русского языка» под редакцией Д. Н. Ушакова (1935—1940). Автор одного из самых известных и популярных русских словарей — однотомного «Словаря русского языка» (1949, с исправлениями и обновлениями переиздавался неоднократно, с 1992 — при участии Н. Ю. Шведовой); словарь Ожегова фиксирует современную общеупотребительную лексику, демонстрирует сочетаемость слов и типичные фразеологизмы. Словник словаря Ожегова лёг в основу многих переводных словарей.

Основные труды посвящены русской лексикологии и лексикографии, истории русского литературного языка, социолингвистике, культуре русской речи, языку отдельных писателей (П. А. Плавильщикова, И. А. Крылова, А. Н. Островского) и других.

Редактор «Орфографического словаря русского языка» (1956, 5 изд., 1963), словарей-справочников «Русское литературное произношение и ударение» (1955), «Правильность русской речи» (1962). Основатель и главный редактор сборников «Вопросы культуры речи» (1955—1965).

Фотография дома в городе Кувшиново, в котором в сентябре 1900 года родился Сергей Иванович Ожегов. Справа на доме видна мемориальная доска в честь Сергея Ивановича Ожегова. Слева — мемориальная доска в честь Алексея Максимовича Горького, который жил в этом доме у своего друга Н. З. Васильева с октября 1897 года до середины января 1898 года

По инициативе Сергея Ивановича Ожегова в 1958 году в Институте русского языка была создана Справочная служба русского языка, отвечающая на запросы организаций и частных лиц, касающихся правильности русской речи.

Умер Сергей Иванович Ожегов в Москве 15 декабря 1964 года. Урна с его прахом покоится в стене некрополя Новодевичьего кладбища.
«Толковый  словарь  живого  великорусского языка» В.И.Даля
«Толковый словарь живого великорусского языка» Владимира Ивановича Даля — явление исключительное и, в некотором роде, единственное. Он своеобразен не только по замыслу, но и по выполнению. Другого подобного труда лексикография не знает. Создатель его не был языковедом по специальности. О себе и своём словаре В. И. Даль говорит: «Писал его не учитель, не наставник, не тот, кто знает дело лучше других, а кто более многих над ним трудился; ученик, собиравший весь век свой по крупице то, что слышал от учителя своего, живого русского языкa». Выдающийся знаток русского слова, В. И. Даль был чутким ценителем и заботливым собирателем русской речи в самых многообразных её проявлениях: меткая самобытная пословица, поговорка, загадка, сказка находили в нём внимательного собирателя и бережного хранителя. Отсюда и та необыкновенная полнота, с которой отражается народное речевое творчество в составленном им словаре.
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Словарь Даля далеко выходит за пределы, которые ограничивают обычные филологические словари: он объясняет и предметы, характеризующие русский народный быт, и поверья, и приметы, связанные с сельскохозяйственным календарём, а также даёт множество других этнографических сведений. Толкуя то или иное слово, В. И. Даль отбирает множество синонимов, свидетельствующих об исключительном богатстве русского языка, его гибкости и выразительности, он показывает безграничные словообразовательные возможности русского языка.
До сегодняшнего дня, несмотря на существование словарей-предшественников, диалектных, диахронических, жаргонных словарей, многотомных современных лексикографических описаний, время от времени оказывается, что Далев Словарь отражает русский язык точнее или полнее. 

Примеры  толкования слов 

ИЗОБРАЖАТЬ, изобразить что, являть в о6разе, представлять доступно чувствам, посредством ваянья, живописи, письменной и словесной речи, телодвижений. —ся, быть изображаему; || обнаруживаться, высказываться, проявляться. Изображенье ср. об. действ. по знач. глаг. и || изображенный предмет, особ. описанье чего или картина. Изображатель, изобразитель м. —ница ж. кто изображает, изобразил что-либо. Изобразительный, к изображенью служащий, способствующий, относящ. || изображающий. Изобразный, могущий быть изображен, изобразимый.

 ЛЮБИТЬ, любливать кого, что, чувствовать любовь, сильную к кому привязанность, начиная от склонности до страсти; сильное желанье, хотенье; избранье и предпочтенье кого или чего по воле, волею (не рассудком), иногда и вовсе безотчетно и безрассудно. Родители любят детей своих, желают им добра, болеют за них сердцем. Я люблю сахар, а меду не люблю. Мотылек любит солнышко.

ПАТРИОТ, патриотка, любитель отечества, ревнитель о благе его, отчизнолюб, отечественник или отчизник. Патриотизм м. любовь к отчизне. Патриотический, отчизненный, отечественый, полный любви к отчизне. Патримониальный, отеческий, отний, отчий, отчиный.

ВООДУШЕВЛЯТЬ, воодушевить кого чем, одушевить, оживить, оживотворить, вдохновить, придать бодрости, жизненной, духовной силы, горячей любви к чему и деятельности, направить воображение, мысли, чувства. —ся чем, как бы проснувшись от сна, от косности, покоя, воспламениться, взяться за что горячо, увлечься. Во одушевленье, действ. и состоян. по глаг. на ть и на ся. Воодушевитель, —ница, кто воодушевляет кого.

 МНЕМОНИКА  ж. искусство улучшать, укреплять память, звучать и помнить много. Мнемонический, к искусству этому или вообще к памяти относящийся.
ЛЕКСИКОН  м. словарь, речник, словотолк, словник, словотолковник. Лексиконный порядок слов, словарный. Лексический, словарный. Лексические правила, заметки. Лексикология ж. наука о составе, производстве, образовании языка. Лексикография ж. составленье, обработка словарей. Лексикографический труд требует лексикологических изысканий. Лексиколог м. ученый, занимающийся сравнительными розысками состава слова или языков; лексикограф м. составитель словарей.

 Помимо отдельных слов в Словаре Даля приводятся и объясняются тысячи словосочетаний и устойчивых оборотов речи. Огромное большинство подобного речевого материала ни в какие другие словари русского языка не введено, а между тем этот фразеологический материал имеет широкое хождение в живой непринуждённой русской речи, часто встречается на страницах классической и современной русской литературы. Десятки миллионов людей всех возрастов, всерьёз изучающих русский язык, нуждаются в разъяснении, в истолковании этих так называемых идиоматических средств русского языка. И до тех пор, пока не будет создан новый обширнейший словарь русского языка, заключающий в себе не только слова и выражения, употребляемые в русской литературной речи, но и слова территориальных и профессиональных диалектов, слова, принадлежащие просторечию и разговорно-бытовой сфере общения, Словарь Даля останется незаменимым пособием-справочником по русскому языку в широком значении этого понятия. Этот словарь-справочник полезен тем, что охватывает лексику письменной и устной речи XIX века, а частично даже и словарный состав памятников древней письменности, но он совершенно незаменим, когда речь идёт о живом народном языке, когда нужны сведения о словах областных, о понятиях, связанных с условиями дореволюционного крестьянского быта, о народных верованиях и представлениях, нашедших отражение в лучших произведениях русской классической и современной литературы.
Даль несколько раз высказывал убеждение, что «словарник не узаконитель, а раб языка; что есть — то он обязан собрать», но на деле он не остался на этой скромной позиции. Он пожелал быть не только собирателем, но и реформатором русского языка. И если его собирательская деятельность встречала полное сочувствие и одобрение современников, то его пуристические попытки осуждались неоднократно и вполне справедливо.

Долгий срок жизни знаменитого детища Даля свидетельствует о его выдающихся лексикографических достоинствах. Являясь одной из самых богатых сокровищниц человеческой речи, Словарь Даля навсегда останется классическим памятником литературы.
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Родился В. И. Даль 10 ноября 1801 года, умер 22 сентября 1872 года. 
Пятьдесят три года он собирал, составлял и совершенствовал свой словарь. Начав работу юношей, он продолжал её до самой смерти. В «Автобиографической заметке» он вспоминает: «3 марта 1819 года... мы выпущены в мичмана, и я по желанию написан в Чёрное море в Николаев. На этой первой поездке моей по Руси я положил бессознательно основание к моему словарю, записывая каждое слово, которое дотоле не слышал». А за неделю до смерти, прикованный болезнью к постели, В. И. Даль поручает дочери внести в рукопись словаря, второе издание которого он готовил, четыре новых слова, услышанных им от прислуги.     

    В. И. Даль обладал исключительным интересом к русскому народному языку, творчеству и быту, а личная судьба его сложилась так, что ему пришлось побывать в различных частях обширного русского государства, прийти в тесное соприкосновение с многочисленными и разнообразными представителями русского народа, по преимуществу крестьянства.
 В. И. Даль родился в городе Луганске (теперь Ворошиловград) в семье врача, его детство прошло в Николаеве, откуда тринадцати лет он переехал учиться в петербургский Морской корпус. По окончании учебного заведения, получив первый офицерский чин, В. И. Даль около пяти лет прослужил во флоте, сначала на Чёрном, а потом на Балтийском морях. Не обладая подходящим для морской службы здоровьем, В. И. Даль, отслужив обязательный для воспитывавшегося на казённый счёт в военно-учебном заведении срок, вышел в отставку и поступил в Дерптский университет на медицинский факультет. В 1829 году он выдержал экзамен, защитил диссертацию и был направлен врачом в действующую армию в Турцию, затем участвовал в войне 1831 года с Польшей, а в 1832 году был переведён в Петербург на должность ординатора военно-сухопутного госпиталя. Но через год он снова переменил профессию и поступил чиновником особых поручений к оренбургскому губернатору. Новое служебное поприще потребовало от В. И. Даля частых и больших разъездов по краю и дало ему возможность узнать естественные и этнографические богатства далёкой и новой для него окраины России. Кипучая и деятельная натура Даля не ограничивается в эту пору собиранием материалов по языку и народной словесности. В. И. Даль вступает в живую связь с Академией наук, её отделением (классом — по тогдашней терминологии) естественных наук, посылает для пополнения коллекций Академии разнообразные экспонаты, характеризующие естественные богатства и природу Оренбургского края. Отмечая эту общественную деятельность В. И. Даля, Академия наук выбирает его 21 декабря 1838 года своим членом-корреспондентом. В ответ на это избрание в письме на имя непременного секретаря Академии наук П. Н. Фуса Даль с обычной для него скромностью в оценке своих трудов писал: «Не пользуясь достаточным учёным образованием, чтобы отличиться в какой-либо отрасли наук самостоятельными трудами, я сочту себя счастливым, если буду в состоянии способствовать сколько-нибудь учёным исследователям доставлением запасов или предметов для их общеполезных занятий».
 В 1841 году В. И. Даль опять в Петербурге, служит крупным министерским чиновником, а в 1849 году его переводят в Нижний Новгород управляющим удельной конторой. Десять лет Даль пробыл на этой должности, и лишь с 1859 года, выйдя в отставку и поселившись в Москве, он получает возможность целиком отдаться завершению величайшего труда своей жизни — «Толкового словаря».
 В тридцатые годы имя Казака Луганского (литературный псевдоним В. И. Даля) получает широкую известность как популярного писателя из народного быта. Пушкин, высоко оценивая первый литературный опыт Даля — написанные им сказки — поощрял Даля продолжать в этом же роде. Белинский был высокого мнения о таланте Даля. Но чем бы В. И. Даль ни занимался, он прежде всего оставался собирателем языкового и этнографического материала. В результате у него скопились огромные запасы слов, выражений, пословиц, поговорок, сказок, песен и других произведений народной словесности и возникло желание упорядочить эти материалы и обнародовать их. В. И. Даль попытался предложить свои «запасы», а вместе с ними и себя для разработки этих запасов в распоряжение «императорской» Академии наук, но это предложение не было принято. Оставалось на выбор: или забросить то, что собиралось не один десяток лет, или на свой страх и риск приступить к обработке материалов, пользуясь лишь нравственной поддержкой энтузиастов-единомышленников. В. И. Даль пошёл вторым путём. В результате и возник четырёхтомный словарь, который позже стал справедливо называться «Далев словарь» и по праву занял почётное и прочное место в истории русской культуры.
В. И. Даль горячо сетовал на отрыв книжно-письменного языка его времени от народной основы, от живого русского языка, на обильное засорение книжной речи «чужесловами», то есть словами, заимствованными из западноевропейских языков. «Пришла пора подорожить народным языком и выработать из него язык образованный», — писал В. И. Даль. Составляемый им словарь, по его замыслу, должен был ответить этой задаче. Автор-составитель понимал, что путь преобразования литературного языка долгий и сложный, посильный лишь грядущим поколениям писателей и учёных. Свою роль он осознавал как роль начинателя большого и важного дела. Убеждённая уверенность В. И. Даля в высоких достоинствах русского языка, в безграничной способности его к совершенствованию, в полной возможности своими национальными средствами выразить любую мысль не покидала его на протяжении всего творческого пути и определила характер составленного им словаря. Своим словарём и обильно введёнными в него материалами народной речи В. И. Даль стремился указать современникам средства народного обновления русского литературного языка XIX века. И, действительно, «Толковый словарь» Даля сыграл очень большую роль в подъёме интереса к живым говорам русского языка и к народной основе литературной речи. 
Рекомендации Словаря Даля как увлекательной и занимательной книги для чтения, советы воспользоваться таким полезным чтением делались неоднократно и разными авторами. Академик Грот, один из первых исследователей «Толкового словаря», вскоре после выхода книги писал: «Словарь Даля — книга не только полезная и нужная, это — книга занимательная: всякий любитель отечественного слова может читать её или хоть перелистывать с удовольствием. Сколько он найдёт в ней знакомого, родного, любезного, и сколько нового, любопытного, назидательного! Сколько вынесет из каждого чтения сведений драгоценных и для житейского обихода, и для литературного дела». 
«Толковый  словарь  русского  языка» С.И.Ожегова
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   С.И. Ожегов родился 10 (23) сентября 1900 года в поселке Каменном Тверской губернии. Здесь, в районе Верхней Волги, прошли его детские годы.
             Интерес к русской филологии появился у будущего ученого в гимназии, которую он оканчивал уже в Петрограде, куда семья переехала перед началом первой мировой войны. С того времени и до конца 30-х годов Ожегов жил в городе на Неве. Трудолюбие было наследственной чертой в семье Ожеговых.
              В 1918 году С.И. Ожегов был зачислен в состав слушателей факультета языкознания Петроградского университета. Однако вскоре он прервал обучение и стал бойцом-кавалеристом Красной Армии. После окончания гражданской войны Сергей Иванович вернулся в университет: тяга к науке,  филологии, оказалась непреодолимой. 
               В 1926 году, завершив обучение в университете, С.И Ожегов по рекомендации своего учителя профессора В.В. Виноградова продолжил учебу в аспирантуре. Ленинградский этап жизни и деятельности ученого (1926–1936) был временем накопления знаний, поиска научного пути. 
             К середине 30-х годов отчетливо стал определяться круг научных интересов С.И. Ожегова. Это область русской лексикологии и лексикографии.
В 1936 году ученый переехал из Ленинграда в Москву. Начался московский период его деятельности.
            В конце 30-х годов появилась потребность в кратком толковом словаре. Надо было в пределах одного тома с достаточной полнотой отразить основной состав лексики современного русского языка, включить в него наиболее важные неологизмы и т.д. Работа над словарем началась в 1940 году. В годы Великой Отечественной войны работа над словарем не прекращалась. В начале 1949 года «Словарь» Ожегова начал свою жизнь. Он содержит более 70 000 слов и переиздается каждые два-три года, а это дает возможность регулярно вносить в него изменения – уточнения, исправления и дополнения, поэтому справочник не устаревает. В конце 50-х – начале 60-х годов С.И. Ожегов работал над серией сборников «Вопросы культуры речи»./
             Он не жалел времени и сил для повседневной пропаганды научных знаний о языке. В дискуссиях и спорах о языке мнение С.И. Ожегова всегда было одним из самых авторитетных.
              Ученый скончался 15 декабря 1964 года.

        В конце 30-х годов возникла инициативная группа по созданию краткого словаря [image: image6.jpg]


русского языка, в которую вошли Д. Н. Ушаков и С. И. Ожегов. Выпустить в свет новый словарь планировалось в июле 1942. Война ломает намеченные планы и отодвигает сроки завершения работы. После окончания войны, в самом начале 1949 г. вышел однотомный нормативный "Словарь русского языка" С. И. Ожегова под редакцией С. П. Обнорского. Первоначально, в довоенном проекте, он был задуман как краткая переработка четырёхтомного “Толкового словаря русского языка”. Однотомный словарь в компактном виде представляет тот актуальный лексико-фразеологический фонд языка, который является общим для его носителей. Перед автором словаря встала задача ограничения словника, за пределами словаря осталась профессиональная лексика, областные слова, некоторые грамматические разряды слов, если они принадлежат к числу легко образуемых производных слов. Сокращение объёма словника сочеталось с большой работой по учёту всех новых слов и значений, вошедших в активный речевой обиход в военные годы и в послевоенное время; в словарь были включены новые слова и выражения, пришедшие в литературный язык из областных русских говоров и городского просторечия. В словаре Ожегова были уточнены толкования многих слов, упорядочены стилистические характеристики, иллюстрации значений даны в виде лаконичных выразительных речений. Расположение слов дается по "полугнездовому" способу: основные слова следуют по алфавиту, а производные (бесприставочные) - внутри статьи. Общедоступность, удобство пользования обеспечили словарю заслуженную популярность; он получил высокую оценку специалистов. В 1991 г. словарю была присуждена премия АН СССР им. А. С. Пушкина.
             В 1-м издании Словарь Ожегова содержал чуть более 50 тыс. слов; во 2-м, исправленном и дополненном, издании (1952 год) - 52 тыс. слов, а в 4-м, также исправленном и дополненном, издании (1960 год) - около 53 тыс. слов. Практически это две трети объема словника четырехтомного ТСРЯ под ред. Д. Н. Ушакова (85 тыс. 289 слов). По сравнению с последним в Словаре Ожегова отсутствуют редкие термины, исключены (!) малоупотребительные в общей речи иностранные слова, а также многие областные просторечные и арготические элементы. Экономия места в однотомнике достигалась за счет компактной подачи значений, также введения частичного гнездования (например, при слове дом приводятся в той же статье - домик, домок, домишко, домина, домище, прилагательное домовитый и т.п.). Современность, актуальность, научная достоверность, нормативная и оценочно-стилистическая определенность при относительной компактности – вот основные достоинства, которые определили необычайную долговечность этой книги, намного пережившей своего творца и составителя. Акад. Л. В. Щерба, сам великий лексикограф, полагал, что вообще «словарная работа, как основанная исключительно на семантике, требует особо тонкого восприятия языка, требует, я сказал бы, совершенно особого дарования, которое по какой-то линии, вероятно, родственно писательскому дарованию (только последнее является активным, а дарование словарника – пассивным и обязательно сознательным.

                     Толковый словарь русского языка содержит 80 000 слов и фразеологических выражений (считая заголовочные слова, производные слова) и идиом. Слова и фразеологизмы, включенные в толковый словарь, относятся к общелитературной русской лексике, а также к взаимодействующим с ней специальным сферам языка; в толковом словаре широко представлены также просторечия русского языка, употребительные в литературе и в разговорной речи. Словарная статья включает толкование значения, характеристику строения слова, если оно многозначно, примеры употребления в литературной и разговорной речи, сведения о сочетаемости, грамматические характеристики слова. 
Словарная статья в словаре С.Ожегова сопровождается описанием тех фразеологических выражений, которые порождены этим словом либо так или иначе с ним связаны. 

ТЕКСТ - всякая записанная речь (литературное произведение, сочинение, документ, а также часть, отрывок из них. Т. сочинений Пушкина, подлинный Т. оперы, открытым текстом передать что-нибудь (не секретно; перен. - прямо, недвусмысленно).
ВА'ЖНОСТЬ, и, мн. нет, ж.
1. Большое значение, значительность. Иметь большую в. В. этого события не подлежит сомнению. 2. Величавый, надменный, горделивый вид. Говорить с важностью. || Спесивое обращение. Проявлять в. ◊ 

Эка важность или велика важность (разг.) — не важно, не заслуживает внимания.

ПАВИЛЬО'Н, а, м. [фр. pavillon].

1. Беседка, небольшое здание легкой конструкции и затейливой архитектуры, обычно в садах, парках. Китайский п. || Небольшая отдельная постройка или пристройка, предназначенная для торговли или других целей. Цветочный п. П. минеральных вод. 2. Здание, предназначенное для экспонатов какого-н. отдела выставки. Выставочный п. Советский п. на международной выставке в Париже. 3. Помещение, оборудованное для производства киносъемки, фотосъемки.
О Словаре Академии Российской

             Академия Российская ознаменовала самое начало бытия своего творением, важнейшим для языка. Полный словарь, изданный Академией, принадлежит к числу тех феноменов, коими Россия удивляет внимательных иноземцев, наша, без сомнения счастливая судьба во всех отношениях есть какая-то необыкновенная скорость: мы зреем не веками, а десятилетиями". Эти слова великого русского писателя Н. М. Карамзина посвящены событию, значение которого нельзя переоценить – выходу Словаря Академии Российской. 

Словарь Академии Российской - первый толковый словарь русского языка, отразивший процесс становления современной русской нации, является одним из самых ярких явлений отечественной культуры XVIII века. Вместе с тем, Словарь - это вершина деяний княгини Екатерины Романовны Дашковой, стоявшей во главе Петербургской Академии наук и Императорской Российской Академии, выдающегося государственного деятеля, сподвижницы Екатерины Великой, которой он и был посвящен. 

Переиздание 6-томного Словаря Академии Российской, впервые предпринятое за 200 лет, осуществляется Московским гуманитарным институтом имени Е.Р.Дашковой при участии ведущих ученых Отделения литературы и языка Российской Академии наук и посвящено памяти российской просветительницы. Академик РАН Е. П. Челышев в посвящении к Словарю пишет: "Надеюсь, что изданный Московским гуманитарным институтом имени Е.Р. Дашковой словарь станет достойным памятником великой россиянки и ее деяниям на благо нашего Отечества". 

Именно Екатерина Романовна была инициатором издания Словаря, руководителем и участником авторского коллектива. Она привлекла к работе над Словарем известных российских ученых, писателей, религиозных деятелей, представлявших цвет нации. Шесть томов Словаря Академии Российской выходили в свет в течение шести лет с 1789 по 1794гг. 

Настоящее издание уникально и по содержанию, и по технологии воспроизводства текста XVIII века. Об этом рассказывает вступительная статья Ю. Н. Филипповича "О переиздании Словаря Академии российской". Автор пишет, что в силу ряда причин и, прежде всего, неудовлетворительного состояния сохранившихся экземпляров Словаря, пришлось отказаться от репродуцирования изображения листов факсимильным способом. Для этого был специально создан вариант нового набора шрифтов текста, полностью повторяющий шрифт Словаря. Такой путь, использующий современные технические возможности, позволил исправить ряд опечаток первого издания. 

Кстати, попытка исправить опечатки предпринята впервые, ведь в Словаре нормы не выдержаны и потому трудно было выяснить, где опечатка, а где орфографический вариант. При исправлении опечаток шла сверка с изданиями 1801 и 1806 гг. по справке И. И. Лепехина. Сами книги этих лет – библиографическая редкость. Этой, поистине грандиозной, работой занималась редактор словаря М. И. Чернышева, доктор филологических наук, ведущий научный сотрудник Института русского языка им. В. В. Виноградова РАН, которая рассказала об интересных подробностях работы над Словарем Службе новостей портала. 

Настоящее издание Словаря предполагает серьезное научное сопровождение. В первый том нового издания вошли статьи докторов наук, главного редактора словаря Г.А.Богатовой и председателя Дашковского общества А.В.Семеновой. Главный редактор словаря Г. А. Богатова вспоминает, как зародилась идея переиздания словаря, и помещает сведения о тех, кто участвовал в нем - российских академиках, представителях духовенства. В статье говорится и о тех, кто удостоен золотой медали "Российскому слову отличную пользу принесшим". Первая золотая медаль была присуждена в 1784 году И. И. Лепехину. Медаль ученому уступила Е. Р. Дашкова, а сама российская просветительница получила такую медаль лишь в 1790 году. Другая статья Г. А. Богатовой "Восемнадцатый век – взгляд из ХХ века" рассказывает о том, почему в конце ХХ века, в период вхождения России в Европу, возник столь острый интерес к XVIII веку. 

Каждый том Словаря, отмечает М. И. Чернышева, открывается обращением к читателю государственных, общественных, религиозных деятелей и ученых современности. В дальнейшем в научно-справочном аппарате издания найдут свое место исследовательские, исторические и лексикографические статьи о структуре, составе, типе Словаря, стилистических нормах эпохи и другие материалы. 

В марте 2001 года вышел в свет первый том Словаря (от А до Г, как ошибочно написано на титульном листе, а на самом деле первый том включает слова от А до В). До конца года планируется выпустить II и III тома. Полностью издание будет завершено в 2003 году выпуском последнего – VI тома. Кроме того, составители намерены выпустить Справочный, VII том, в котором все словники будут сведены воедино. 

P.S. С 1999 года утверждены золотая и серебряная медали Е.Р. Дашковой "За служение Свободе и Просвещению". Первым кавалером золотой медали стала вице-премьер Правительства России Валентина Матвиенко, серебряная медаль была вручена ректору Московской духовной академии владыке Евгению.
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